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KT hHb—F—
— 59545 +553 [A—T ANOYE) ITAhD
VAT = 00Y 7%

RO A AT

R R EZ D 19204 L7z v— L & - W AH Y 2 LIS
BHZEMEENIRLS b WK T T Y - 55 A (Aaron Douglas) 13,
HHRFFROMESZIBTFT 27 X ) IARECBILT 7V ART AU D
ANOBELH ALY, BANF L2 EXLOFEICE ) ALBICHE B L7,
HRABREEZZTTITI 2y O —AT 2V NBHED = 2 —F 4 — LT
fLBORIIWCA S &, ¥ 7F 2GRS ZLEr HmEEBic L, flz i
19364E121%, 7 F P AMEFFRLSEERO—HE 2 VEHZ BB
AR /REEZ M AR ZHIMEL 720 LA LWER, 215 UBGETED )
DISAWZHEDPN T2 RUROFEM Z J % DL W'y X o TRRTIE, 20
FEERZEDLNTLESBMOFEE 2572 X7 /8= 2 (Estebanico) 72
AP, Thbb, I6HERICHKRET AV A LRI z70) F b T
FHAILICEAFVIALLELE TR, AR VAT VFAFF—LE L
DICHML72ET y I NE, LFEOERIBOTBRENET S 2 L 2 ilA
%% BARMIZIE. F9EDIC20 L RIEED SRR ) IR o N A T
Sz afEEe v THR) YBEBL, Z0BEEREREAT, Tay 3
BT AV W ANER T A F+5 5 3 (Laila Lalami) D The Moor s Account (2014)
PN LA =V E WS TABITERE L TOZ AT N 2R %5
BT 2%, ZRUZXDRT O, BEOSHIZE>TTobhIFbRATR
FRZADENT T IOTIE > TEEXLD SN LHTH B,
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TTUY - FT TR, HIREICREBEAANIZNOT 7 AL
ATNZ AR BEMICHNT=DD, 777 AR EOEHEIIOVWTIESLE
BHIESD S0 OO, AT R 532 3 DREH % B L 725 #2 DAL
2, R EOSFICBWTORINAT AT AN aftiF 2, WhIZE
O TH#H ) CALETTHBLTWZERTRTHA ), F2TETH
DIZHY H1F 201, TGO BA#IFRY Fv—F - 74 b (Richard
Wright) (2 X 2 192FED@E Th b, 74 ME, 161tfdd 5 ARG L 72 KP4
FOGRE B OBELEZHWAT 25T, TATNN=a% LT THALZADW
FhREEBNERL, T BEAOLP THOEHZ MR L THERZ 5
. RAEC 3B L LCEI A S A EEHT S (226) 4
K512 4 M. KIEFHEIGEE DI X - THRBEICHEIT SN T 7Y A A
WG AEERNZHEHOEZE LWL ELERHLOD, 4B bI AT N0
WMEZMET, LVEEHODH 2 AWICERENCBIT A IEREZHRKLTIIL
W ERRTERZAMD <5 (228),

Z 2T, KO T A PHF LIRS A AR B LIAWZ 2,
18954127 3L The Suppression of the Afiican Slave Trade to the United States of
America: 1638-1870\2X ), 77V ART AV I NE L THDTN—"T 7 —
FRZC TS 2% L 72 WE.B.7 2K £ A (W. E. B. Du Bois) T® - 72,
e DACFENE T B 5 The Souls of Black Folk (1903) X 1) 3 X 22044 101924
SRR & 172 The Gifi of Black Folk @ #5— %5 “The Black Explorers” (238
T, TaRA RAEIZATNZAPEIA T AT - T AN VICRESNH
H— B ko X 5123 2,

[T]hey were puzzled because this black man came as a representative of white
men. “ . .. When they heard this, many of the chief men consulted together
and resolved to kill him that he might not give news unto these brethren where

they dwelt* and that for this cause they slew him and cut him into many pieces
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..” *The story that Estevanico was killed because of his greed is evidently

apocryphal.

ZhICEBE, AN VFRAZ F= VO THE—-DBRBATH- 72 AT
NZTIFRZE DX EHS TV TATFNANZIEFZARATFAT - TAY A
YEMTARL, FAFFEHEAANI Y FAS P VORAEESICEZEL XD
ET5, LEL. RMT AT+ TAYHIVNDIAT N ADTFENERA
WBICHTEIABEEEL T, ET 281 X3 RE, F2724K4
ZAFFERE FV T, SEEfRAT L CW e ff—d bbb, T A7 NN O A
AF4T « T AV A ENTZDE, BBAAT AT - TA)A D
T L CHROWRKE 2 W 720 5 72— LTS A2 2 To b dH
JFThsb] LUINETS,

T 2R A AN & B ARE The Gift of Black Folk7s, RS D 19204548 7 2
D AEREICBT 2 AL X OCREEFREZEST 59 2 THKREVOIE,
ENDF Ay - F7 - aa N A (Knights of Columbus) &\ 9 IR F 7 v
MHIEZa— AT AR EZELS S M) v 7RO B LIZ
Lo THfiINIZE VI FEIIH DL, AF2009FEMICTFELNIZA— -
7 ¥ %~ (Carl Anderson) (2L % [F3] 61k, REMWAFET 17
ALY Y MDIAZy ZHERIZL DMWIER E & BT, 192048 A1 T 4 7 4
ALK HPHEBER L TSN L 2b 25,

In recognition of anti-black racism, anti-Semitism, and the anti-German
sentiment created by World War I, three books would be published by the
Knights of Columbus Historical Commission: The Jews in the Making of
America, by George Cohen, The Germans in the Making of America, by Dr.
Frederick Schrader, and the Gift of Black Folk. . . . We can appreciate how
revolutionary this book was in 1924, when Jim Crow laws littered the books
in many states, segregated schools were often the norm, and most American

believed that white Protestant men were the only heroes in American history.
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FELRTIVART AN ALFRO%DPTT 284 ADOARE RO
BELMRT A2 0I1E, TO1924EL VIHERF, N—L A - VATV AD
EFHEDOVEDTHET 7V IRT A A LFEACMEET >V 0 Y — The
New NegroD % Z DBAEIZIEZ 7205 TH o720 Lo T, Ta2HRA R
KXo TBIESNDADZEDHRT 7O Y « ¥7 5 AL o THESI N
IATNZIBIE, N—L A VAV APERLLEZBAN. 74bb
[Za—-z270] ORRELTHERET LI LEZRNINA TV, EDE
FFTEEZLLES),

IZAFNZ b LIETFIEZ, N—L A« LAYV ARZOREZRZ MR
Za—T 4 = VHINEBIT LB LR E LTV T, Z2o—H#lI2,
19404 F I ANBBERBERL A 74— K« u— 4~ (Rayford Logan) 2
L2MEERTLILNTEL, U—F ik, T2KL ALDR30RET
WZHh72), HdFEn—"77— FRETH LT 21936 IZFHL T2
W, FTOEZZFZFT ST T IANRT AT N IOREW 2R LIZETH -
720 TERGERDO Y F X — F « T4 FAhD THAEITH L TRV MRS 2
HRL, TATFNZAFRIET 2R, AN T FieDH 5+ — (Talented
Tenth) | EBELZZT 7V H Y « TAVA YOI — bbbl X o THkk
ENTz, EBE DT TR mE 20— U8 EKL7219404E 121, HIZER
ARFELTHRBONT — FRETHME L > TBY, ZBr>o, B—X
TV NBMENOT R 7 A F—WEEER L [Ty 7-FxEhy
I J(Black Cabinet) ®— B & L TBR TORERD FEA TV 72,

STH—H VI3F% “Estevanico, Negro Discoverer of the Southwest: A Critical
Reexamination” (2 CTRD X ) IZakR5, 7 A Y B ER400 B 4E L 2 Tl
ANRA Y NEWRED T 5 A3 - 215 F (Francisco Vazquez de Coronado
y Lujan, 1510-1554) 150 250D HiF o, oI T LT 70 7 AD
T CRICEEMR L o 72T AT NS IOHFEFER I N TV S, IS
O— A YEHT LD, TAF N TIOERBEPEETH L AR, VEER
LEFEICHIR SN REB L O Z0MBCTAELLRAD, TA7 13230
MNERRT A 7274 74 1SR 23RS 2 72 BIIOWTTH b,
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O—A VIR, TATNZIOFEIFE T, e & bIT8FEMIC
BIAEREZLETVY 7= s 223 A+ XY« F 577 (Alvar
Nufiez Cabeza de Vaca, ¢.1490-c.1560) (2 & % AXRA Y iED & La Relacion
(#%12 Naufragios & SUE) A5, 15424F £ 15554 SIS N2 2 &2 X D ikl
IRENTzZe TOARY « F o T 7 BT KD ANRS VERFIMAY O THFRE
N7z2DEFHBOERZRDI25ETH ), Thid, AL VIl b A 5 Tkl
BRI N2 005 I 220V « 78—F = &2 (Samuel Purchas) (2 X 1) 45 #
MO TERINTZE W) LT FFD, SHICKEZRETISSIEIIES &,
15554 A R A VEEREL 2SNy F 4 A« A 3 A (Buckingham Smith) (2
XD EFREN, ZOHI9054FEITIE, 15424 HA XA VEEFEMA T 7 =— -
N 7)) T—)b (Fanny Bandelier) 2 & o THFRE N7z,

CDEHIT, FEETHAHANRAL VEBICX B M5, 45 TRlE~OH
REVSTZAMN LT, FB300EDREFTHERINAEZ O MEERE] 122
WT, B UPHWT L0, FIEE XY « 7« 7 7 ADFEITAL A
FNZaDHHIZOWTRLZZESTH 5,

In all of these sources and translations Estevanico is referred to as a Negro. So
far as the writer has been able to discover the only reference to Estevanico as
a “Moor” is to be found at the end of Cabeza de Vaca’s Relacion where it is
stated that the fourth survivor se llama Estevanico; es negro aldrabe, natural
de Azamor. Practically all translators render aldrabe, by Arab . . . . None
of these [translations] apparently questioned the fact that Estevanico was a
Negro. Even the Bandeliers were rather cautious in raising the question. The
introduction states: “It is therefore not unlikely that he was not a negro proper,
but from one or the other of the tribes of the desert.” . . . Mr. Hallenbeck then
adds: “The Spanish word ‘negro’ means a black person; and in Nuifiez’s time
was applied to people of Hamitic and Malayan blood as well as to negroes.
Diego de Guzman, who saw Estevanico at Sinaloa, says that he was a moreno

— a brown man.” (307-308)
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O—AYPETHEHT LD, BEEAXRY « 7« T 7 ADPLATN=2
WZOWT 77 7RODEANTHY, THFL-NVHHETHL] LRLTWD
HThb, THITHE S, JFIEX D #3604E 5 I IS 1172 19054E o #IFR
HTHLINYT) T VI PR BOBANTE o728 0)DIEH Y
ABNVIETHRWD, HRBEOBHEOMG TRH 720755 ] k.|
IATFNZIOHBEIZOWTRIEEIL, &) PEYNOENF W TH
LTV 2. 0 —F V3B L Twb, SHICAFIHO®RPEIITE—
A E, ARY - T T 7 HORRITBITHANRAL VEED “negro” DFEIR
HEIZIE, NAERIL—RBEFN TV LIZERLDD, T4 =T
T FARUYPLATNZ R THRA] TEe IR\tao AN LBh~x
2L VHHERZMAL TV D,

COXHICu—F i, TAF A IO AFEREICHEL TR
THRWZILTZTTLA, BGIMCALONLDIF, = A7/ =1
® “alarabe” L WVWIHIBREL D L LA “negro” L WIHIBRUEDITH # il
L. ZNZ19404ERT AV AGRE DI Y77 A MIRBAL ) ET5
O —4 Y OEKTH%H— “The weight of the evidence seems also to lead to the
conclusion that Estevanico was a Negro in the North American sense of the word.
He was as hardy as any of the Spaniards; he became a skilled medicine man . . . .”
(B14), 2F W a—H Uik, PNLTTHE B AXA VFED “negro” & KL
FTIRE B PR D “Negro” IZH WD, HIEDFFORRHREILKE V)
a7 7 AMIBEL, TNCERWERZ45 552 LT Eay al
BRRIZATN=a% T T7VAIRTAVANELTVWBEDTHD, O—7
YiE, ZATFANZa% [BRTHRRLEEE] ERELESLL, HD
RROBHIHEGD W) 2H SRS oI R ERNTHmEMAL
% (314),
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L Lahs, 2ou—7 Y OBEEH»LT5ERD20144F1, T AT N
ZapFEiE, Ty ARTAVAIALKMERTA T« 77 32X o TR
The Moors Account & 72 ) Bf - 720 R/NFIZ LA —T NIRRT A 57/ =1
ZFEANRE L, D% I Mustafa ibn Muhammad & ST 5, fEMmid, —
ABR (1) 12Xk o T, EFNEET 7D ARWEHE L TES AL ¥ T
DA GEZE) OFFE. AR REZFERLUAESKS FEN GiE) o
e MEROPIEETETOLAICHESNT WL, THADLRSY
77 (ZAF3=3) i, 87T - Va2 T LEREL B
FT57-0, BOWGEEE &5, 777 T A (Panfilo de Narvaez) (2L 5T
HOHNIRBANEANDT Y F Y F— VL, 12742 AH Y TOREA & #E
T7u) TG 28 e RAELZHHET b WHORAATAT - TAYD
VEDORERIHFIH LALRDVOAF Y aFEREUANEL DI HEII 225
FLORBEMIIIMAOERE., bbb, TATFN=ZI, FIUYTA A
AT 4V a, HXRY 5« 777 (Estebanico, Andrés Dorantes de Carranza,
Alonso del Castillo MaldonadoCastillo, Alvar Nufiez Cabeza de Vaca) 7342 & %%
%o VEMOPIIZ B ETYWEDRMZ—SIIMET 2D1E, TAF /1 =a
RO INSOEMED, A TAT - TAYV A VIZEDZNbRDFDI
o T A —F—L L THELTTWLKEDNTHL, UTFTIE, 1%
ORI B —F— L LTITABITNICEDT AT T4 74 21D 1T
BRLHHEZRD L LR BNOD, BIfiTO—F UV IZLoTHhINIZTX
TNZIOHHO TIRAE] 122V TEREL T,

FFWRANR VAT FAY R 3—fn L ClEIRB IS B 7o 5
OFIE LT, T 7 3D The Moor’s Account 75 DRDG|H % B L TA X
Yo TITRIATNZIADEANTEH o2 FT VT AN, HAEAHHET
HBAIATAT - TA)V I Y O—FKIAEZ, HOHDDITH # DRF—Y)
ZRD ALY > TV BRI TW 5,
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Nowadays he [Dorantes] had the good fortune, he said, of working for a family
that did not require him to go on hunts, but instead gave him more mundane
and therefore more manageable tasks: he cooked their meals, washed their
clothes, set up their tent, and struck it when it was time to move. The reason
he did this was because all of them—grandfather, father, mother, and three
boys — were blind. . . . It was the pox that made them blind. . . . I suspect it was

from someone who traded in New Spain. (215)

COMBETEIMRTRNEE, T—0 v P OHREAFLAFT N KR
TICE o TEL DAL T AT - T AV A VD wkHEE L, TAFN=a)
WES72A AT 4T - T2 A S EDOREBHREDOFNTIE %2> 725K
ThHb, BREVDOIE, CSWKHTENDZAA T4 T - TAY S v La—
Ty N NERRR & O O FIERRA, BEL—MRKBIIAT ) — - AT A
b —F Y FV ¥ (Mary White Rowlandson) IZ &> TH I N/ T4 V74
7 N AERFL (Indian Captivity Narratives) | OTEREZ 3 TIIIRL TW 5 AT
Thb,

COX)IBRFE, 2FD, AATAT T AV VIZEDARSL VAF
VT ADHNZEHOL DI Lz AT "= aid, WEie LTocHY
ERT VT RAEDOBICH BRWEBRIIMLS o/l EXBHICHEDL, T
TIATNZE, A VT4 T VEBRICHEET 2B SN EREVHE L
TOe—5— L PELRBREHLELZEICED, HENOBEZIHL I LITK
D35, BIZIELLFO5IHIE. = A7 3= a3 (“zaatar”) % H W
TRIVTADEREZGET L, TNERTVWAATAT - TAY I VD
v — 7 — 23 E R R ORI IS FIR 2 R TR TH 57

[1] went into the fields behind the camp to look for some zaatar, which I used
to make an infusion. Drink this, I said, kneeling beside Drantes. . . . Come
now, I said. Drink. Although he fought me about it, he eventually drank the
zaatar —he had tried it before and knew it would work. When I looked up, I
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noticed that the Avavares’ shaman was observing us. His name was Behewibri.
... What did you give your brother? I showed Behewibri the zaatar. Ah, he
said. He called it by its Avavare name and pressed the leaves of the plant
between his fingers, releasing its aroma into the air. He wanted to know how I
had prepared it, how much of it I had used, and whether it was safe to give to a
child as well as to a man. I told him what I knew: it was a simple remedy my
mother used whenever I complained of a stomachache, and it was safe to use

on anyone. (224-225)

ZZZBVT, TATFNZ B2 TENH->TW2T 7 H ORMGH
BB AREICVDIE THEAR] L, ARCZO#EORE LT, 24747
T A G U HHRBEEA OEBEEET Yy AN AT NI EBRT S,

LL, COBROEBOBITHETDH ) 1Okt T dH oz h X -
T Ty hHFIE, COEGEHBNE LT T4 T < T XA
D —F—LOHRMBEOREZ VWPIZELLDESL ) e T THU,
BTEIC TR 7= BIEROBIEIZ L HIR Y DD AL Y AT v F R F F—
W LIEEITAORH 2 R Tn 2 35, HEHTREIE, ARAS ¥
FERLICR LT, 19054ED 7 7 =— « NYFY T VI X BHERE . HR
DOP|FR/N— b« 7y 7 4 ~ (Robert Goodwin) (2 & B3R & Tld,
BEATA % 2T EROBFTUSECAER LN L VI HTHL, Z2TET
PIFTIE. Ny FYZ—WIZEBEREZHERELTAHAL,

When I got close to their huts I saw that the sick man we had been called to
cure was dead, for there were many people around him weeping and his lodge
was torn down, which is a sign that the owner has died. I found the Indian
with his eyes rolled back, without pulse and with all the marks of death, at
least it seemed to me, and Drantes said the same thing. I removed the mat
with which he has covered, and as best I prayed to our Lord to restore him to

health as well as any others in need. After I had made the sign of the cross and
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breathed on him many times, they brought his bow and presented it to me, as

well as a basket of ground prickly pears, and then they took me to many others
who were suffering from sleeping sickness. (Cabeza de Vaca, The Shipwrecked

Men 82-83, translated by Bandelier, F#lifiifiZ&EHIZ L %)

FRONVFY)V I NVICEBERZBRTASL E, —ABREED 77 L)
EOMMDH L VIS LT, 20 [MARE OE) FThhHEFT
HLHNY T T D, EETBERAT AT T AN VK
L7zEDPBHRENTWS, L2LENSLROFIHIZBWTIX, #EFFRT v
Fa i, EREBIHIEBIT A2 THTIHEET A2 LICL - T, ZOHEE
PR, AN o 7o e T AW A—RiT 0SR20 TH S
HE, FNEOFYN, TATF NI L5 T DOEBA R SN e Z
RLTW2, 7y K4 Ak BEROFIC, FER S T3 TR
DARA VEEFMERTHRE S,

Yo le quité una estera que tenia encima, con que estaba cubierto, y lo major
que pude apliqué a nuestro Senor fuese servido de dar salud a aquél y a todos
los otoros que de ella tenian necesidad. Y después de santiguado y soplado
muchas veces, me trajeron un arco y me lo dieron, y una sera de tunas molidas,
y llevaronme a curar o otoros muchos que estaban malos de modorra, . . .

(Cabeza de Vaca, Naufragios Capitulo XX “Coémo otoro dia nos trajeron otoros

enfermos”, TREERFRIZEZICX B)

FRROARSL, VEBEFEBERKEZ T, 7y K4 VIEUTFO X ) IZkxpo
WRT %,

But while “I,” Cabeza de Vaca, did all this, in the next sentence we read that “the

man had the sign of the cross made over him and was blown on many times.”

Cabeza de Vaca makes no attempt to say that “I” made the sign of the cross, or



K¥de—9——947 553 [a=T7 NOWik] \[CAZZLEF—VOlE 103

the “I” blew on the patient. For some reason he tries to imply that he was the
medicine man by suppressing the protagonist’s real identity, rather than simply
making a false claim. But, because of that curious honesty, he in fact implies
that it must have been someone else who did the cure by shifting from “I” to
the impersonal passive voice at the crucial moment. There is little question
that had Cabeza de Vaca made the sign of the cross and done the blowing, then
he would have said so loudly. (259, FHEEIRIIEFEICL D)

Ty R4 UL TREBOERE AL L Ny F) = VTR E
NTW— ABEED T BHA L > TWHObr), TN EVBANR
A VEHBEROBELRRTHDE V), ErLTZTy Fo 4 vidEadsli
OHLETHMT B X2, IRV F 7720 MR (CHh A [IE
BHE] 2RHLTWEDTHL, Thbb, AL VERFEMBIZB W T,
HROICEZFEOFAEZIZOONT I E > TLE D &9 Rzigdf
HENTVRHE 7Y F74 VRIEZEHLTWEDOTH LS TOLHITH
N 7T 7 A0 MRERGE] 1T 2 ERE AR THAD L, ffEde—T—
ELTIHR LD, DWW TEHESHREICEZEAANTZOME [5
Rl L7zoh )| MRBEHOBE 23 EREFAZ O 5 dkm
ROB Y FHRANEBRLTRDZ Lab1 b,

ZHIUIHR L TT T I D/ The Moor’s Account \ZB W T, TAT/N=
TEPLELEDNLE, AIKSTMEADARSL Y NIy F RS F—)b
A, FNENOFETHBATAH LMD BT 2PN T b, BlZIEH A
TA4Valk, BMiThoXBOKT2ERH LTz AT N=ak L
v ¥y TEH Ceupping”) B AA T A T T A) A KT, T2 XY
FeT T AR KT T AL ENEN, IHKEICTEEG L2ARE v —
T—OFEEH) LI h B,

COEHCTTIINIHATE =T =L LTOHEE T AT /"= L1l
ZADIAYFRY F=VIZH LTI DEVEIIZGRATVEDTHS
. ) LIHEBICB T 2HHHONFLE EHICT I THEH L2V,
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E—F =) Ve RERT A OB ELRENORINTTHE, TA
FNRZAWIATFAT - TAVH VO —F—hHFAEDIF, HEEER
32 HEREREZM) ST CTRAZIESL HIEZTTERL, EDXH %
KERFIIHETERELOD, WHICEELZHTHITRELRON, LIt
TN Trvamry R O)ﬁﬁw)ﬁ%ﬁ“@%oto ZFLTLLAZ
DFEYVONZEN, TATNZIZMEANOTI Y FAT PV EXFIL,
Pex HHNLBE WO TH - 72,

Whenever I told stories around the campfire, I sensed that Cabeza de Vaca
was anxious to rival them with his own, for he was a gifted storyteller. . . . The
tales of our travels delighted Tahacha, and he offered us some furs to protect
ourselves from the night chill. For the first time, the story of our adventures,
supplemented by neither labor nor begging, had earned us not just a meal, but

gifts of blankets. (224)

FHEDAVTFATVICEDNDRDOETH oz AT NI 5 AI

wotkt—7—kbf@ﬂM%%LTéa\%E%&é@@%%%mb
¥ilbd, $abb, AATA T« TAVAV72HD A%ﬁ%%uﬂé’

I, e—F—LLTOBREORIWIELHRYVELFEL Z LITL- T,
Kﬁﬁ%ﬁﬁéhé@&&%Tﬁﬁ@ﬁﬁ%ﬁ%loh&%o%LT%@
HBYOFEMLIRL ST b, HHERD 2 EROEFE AL L2,
LRI TWEE] #5EAZ L THREDV LI AT NI EAXRY LY
W OFMEEDS o THIMT TH L, ZoOBBTIAT N3, 7D
KXo THYPHBEZSEZE LT, #HMIC, HEPHEY oW % 5
fEbROEEEE S HFE T IR L, DFHOBRPTIAT N, HEb%
HETIHANDA VT4 T v bR A, HDHEENI S D L IREL IR
Tre—=95—,t%b, LHPLIEAELTEOREZAKRICHE T 2T BLVD
. FhiEoF b, gk Z%U/%U%H\mkaW7 Jrvvaz
YT RTHNE ) P ORPUCZ AT N TIZEH L, WEEIIH RN



K¥de—9——947 553 [a=T7 N0k \[CAZZLF— VoS 105

Ao TWw<,

ARONDITHAN L2 D) F v — F - 74 M, KUEDGEE S
THREEISEITENT 7 ) A ANCEEAE SRR ZFHFOFT D VLN
720 TOBIHE) XHIT, FT Y IRT AV AAERT 7 I OANFTIE
IATNZART TETHEOEBELRGAHESRIDOA R LT, AL Vil
RVIMTNVEE, AAT AT - TA) D VOS5l R MRERe -5 —
HoHWIE, E=F—EWVIHIHRFTL L THPNT VD, 77 3IDRAAII,
LA 74— F 0=y BTAF A= a0RkOBS % [TRB] %%
Mo 722 & (“But Estevanico made one great mistake—he left no Relacion”
314)1 & LR, ANA ‘/E%.%%%%ﬁ«ﬂ%éhw’%c:éttiw

DRBEBIET BEETH o720 2F D) T T 1T X B AKNEdh The Moor s
Account 1Z, ARAL Y NIV FAY F=VDAhXRYFT 7 hRFE L K
Bt ARG, TAF S ICHBED L L0, HTEE L
BICFEBITHTH o7 ERLIDTH 5,

3 JVF—NIbDHARY R VTF 4 VT

T4 T T I DKINH The Moor's Account DFERIZ, T AT /N=3,
FATAT T AV YDE ELTEZAOMIAENE FHROFZ A
FATAT T AVAYORFERICEE LI LZRRY Do 2T, AN
77 7 AdLa Relacién D7 7> T, TAT/NZIOHHIZOWT “negro
alarabe, natural de Azamor” & it L7z, €O HRILOMAFIZHINIE, T AT
= I DOT-$1E “negro alarabe, natural de America” &FRKT I LATTE L9 D%
FITAROEFLDELT, TATNZTIOERFIZHEZH5N S 5 “natural
de America” &\ ) SEOEIRE | BRICHEL L2 DREDO—Hl% L TH
A

TOTHPY L B0, 1IBIKERFLOMKIZE TS TERK] ORI
DWTig L72RAT 4 7 b« 7%~ (Benedict Anderson) 12X % LT
DERTH D, TZTT¥FY Vid, AEANRL ¥ Tld%e CHRTES
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N7=HT-B . 2FD 7 LA —7zb (“creoles”) DFETAHEIEZFHN.[7
AUA (N )R EV T ERELERE o7z bk RB,

The fact that early Mexican nationalists wrote of themselves as nostros los
Americanos and of their country as nuestra América, has been interpreted
as revealing the vanity of the local creoles who, because Mexico was far the
most valuable of Spain’s American possession, saw themselves as the centre
of the New World. But, in fact, people all over Spanish America thought of
themselves as ‘Americans,’ since this term denoted precisely the shared fatality

of extra-Spanish birth. (62-63)

TYFY)UHFRMLI 7 LA =B A, S0 NERG] il ¢
HEEBHIZ, HOLVIEIAREARSL VONEBTEEINTLE o720 [1F
] ZZFANDLOEYT D720 L2 UbivEEE LTEZOND
DA, 18MHFERTHMBL: [AAF « XA 5 4 7 (casta paintings) |
LWV ENBRETH 5, (ARA VFED “casta” 1213, e, FEk, —ike
W ERA D D) LAV ThHD T ERMITH B 5 512, Bk
BHARTEINEHIAY « XL VT4 Y Z7OBERE . WE, S OZEMR
A2 HTRTODRBETRT I ETh o7z, B2, WEOIH»INS
I, Z VA —VOHFREAKE 7 LF — VINERTOREIE A, BHEICHT]
ESNEROUTOLNTREINTV S, IR I H22DHE LIRSS
ANRA Y NEDRIMBFETH Y, R FALESNLEZONLTIIRENEA ¥
TAFEBRBANEDORIMBETH 5, 22O TWEBT 2R A ZH 200D
M) ELCHBELE Th5— 54 V] L) BERBoRERIE, Fid
ISTACHKICBIF DI A Y « XL VT 4 Y ZIZBVTT TR IR TY
72o DENDARY « RA VT4 v, NHERBEO WM MG & R Eo
J235L V) HWICK LT, TOMGIEBERHTH ) 723 IR & 7%
LR AZEFIEILRLTVZDTH- 72,
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STINTTRRLTELMAZWENLS, TT7RY - ¥ 77 A0
<%%bﬂfbiothTALZQ%u%@ﬁﬁé;kdf%ﬁﬁ%
I e YLEARR T, 16WAUCARL Y AA RS« 7+ T 7 HITL 5T,
“negro alarabe, natural de Azamor” &FE SN TLR, EFSTHo/2T AT N

TIDY, WEB.TaRAZALT 7Y HRT X)W N|FRIZBHZ
DR L CELREREHRALL, SHICSHTRZOMITFE LT RIS
EWy IRTAVIMNMERTA T+ T F I DN The Moor’s Account 235
WC, TATN=ZIOYFEE, EHICRBEOTHROWEEE “negro alérabe
natural de America” NEJELRERETH N « 7« 77 H D KB %%
/33 (U722 LS HT L,

TLDOWEH2), BUMEHKTHEINLARASY - XL VT4 27
i 2 TV R IPEITE D D DD, 19304 IR D KNI 22/ % 5 & 72 BE ]
EVI)ZEM T X YTV E—ER) 72w, Za—F 4 — VRIS T A A
HREN TEE S NZBEEIZ 2R THETFRICOZ ) . BER PP, W
B, BSEER EOROYIH SN, ¥ 7 T A DB dspects of Negro
Life(1934) 2Mliohd v a—yN—F - YHh—F L ¥ —ORiICIE. 7
TIVNRT AV ANZELE > TOXFE) DRWOBY TH BN — LV LKA
EI Nty s —=DAET oo N—L L& - VAT 2 ZADORHREFET19304E48
2kl ZOKRAEY VLYY —NIOE TR L Z T < Bk 720
DERIZ, T7IVART AV ANERET 7 =T 4 A+ ~NA X (Vertis
Hayes) ¥ a—¥ vy b« =7 v 7 (Georgette Seabrooke) T & - Tl
ESNZBEE 25 S, WL OB EAN SN, ZOHIEE L 5 Th
Th, INLEZEMERL-LEZAGOBEL LTHZ, TATN=ZIDE
%% b o QUMRATFO T 7V #RT7 A AZERITBT 527 LA — Vi
BapiiLz77ay -y 79 2b %7 CofEes) Lkibse—7—
TholzltFA LI
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FEBRIECF) 695 (20174) (2B 2HliE % B,

PFEL EZoFET v T ATH L TIE “Estevanico” B & U “Estebanico” ¢ _fii

HOERLYD D, ARTIETIA T-7 7 I0/NFITBIT L EKELITHEV HE T

AFonNz=a] 2vb,

47773 (1968%4) &, BES Y 7+ V=T RFEY T 7 —H A FIK

Bzl LTAEDOEEZHL L TV D, A/AFUI0I5EE2) vy 7 —HOD

IR & 7o 72

ZZTIA MHF ) THEN(“the savages”) &ERA T AT - T A A U %

BIA, ZoOECHETIE “the natives” & W) RBIZMHEHL T 5,

“zaatar” &3, FRFIIE. RHICEFELZ OF LA T, LTI,

FVH I OMIINT N, FA4 L5, A TFY—bEAR SHIT. TALEK

DR R REE DD OEEKE BIBT,

ISSUERD A I AT L B EFUTB VT, ML Lo TS THRIBIZB VT

—ABR T ZBPREN TR, MY HITHRIEZT> T DRANY - 7 -

Ty AT TR LW ERZEEOMHICL > Thh b,
When I came near their huts, I perceived that the sick man we went to heal was
dead, for there were many persons around him weeping, and his house was
prostrate, which is a sign that the one who dwelt in it is dead. When I arrived 1
found the eyes of the Indian rolled up he was without pulse, and having all the
appearances of death, as they seemed to me, and as Drantes said. I removed a mat
with which he was covered, and I supplicated our Lord as fervently as I could that
he might be pleased to give health to him, and to all the rest that might have need
of it. After he had been blessed and breathed upon many times, they brought me

his bow, and gave me a basket of pounded pears. (Cabeza de Vaca, Narrative 73,
translated by Smith, THRINIIEHIC L B)
“cupping” 1Z#i < IFALICHTIS00ED T Y F M TRXF 4 AN« 7SE VA (medical
papyrus) & LCTHIONAMREFICEFERIN TV REEETH 5, FICHI
10004E 2 A OHIE, & %\ ISAITHT400EEHD F Y & ¥ THMER SN TV 5,
Kayafll, 153EZH,
TTRY T TGABI VA= VIHERE L TOIAT N2 FEELT
729012, 74 )V K1) X (Winold Reiss) #EHTHEALZEF 2EXLRT —
Ve FALV) 7 LA - VINTFHEERALZ L T2 5513, Thd, BN
BEHPIL, NEIPBEREESL L% T SITRTEMITATH -7,
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VE#ASH, Casta Painting, 18th century, oil on canvas,
148 X104 cm
(Museo Nacional del Virreinato, Tepotzotlan, Mexico)



